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1.	 INTRODUCCIÓN 
Gracias por comprar nuestro nuevo teléfono de identificación de llamadas 
con agenda telefónica. Este manual está pensado para que se familiarice 
con este teléfono. Para sacar el máximo provecho de su nuevo teléfono, 
le sugerimos que lea atentamente este Manual de instrucciones antes de 
utilizarlo. 

2.	 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Cuando utilice su teléfono, debe seguir siempre las precauciones básicas 
de seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y 
lesiones personales:
1.	 Lea y comprenda todas las instrucciones
2.	 Siga todas las advertencias e indicaciones.
3.	 Desenchufe el producto de la toma de pared antes de limpiarlo. No 

utilice limpiadores líquidos ni limpiadores en aerosol. Use un paño 
húmedo para su limpieza.

4.	 No coloque este producto en un carrito, soporte o mesa inestable. El 
producto podría caerse, causando daños al teléfono.

5.	 No sobrecargue los tomacorrientes de pared ni los cables de extensión, 
ya que podría declararse un incendio o provocar una descarga eléctrica.

6.	 Nunca inserte objetos de ningún tipo en el producto a través de las 
ranuras de la caja, ya que podrían entrar en contacto con puntos de 
voltaje peligrosos o cortocircuitar las piezas, pudiendo provocar un 
incendio o una descarga eléctrica. Nunca derrame líquidos de ningún 
tipo sobre el producto.

7.	 No use este teléfono durante una tormenta eléctrica, ya que puede 
existir el riesgo remoto de descarga eléctrica por rayos y truenos.

3.	 FUNCIONES 
	¾ Llamada en espera

	¾ Compatible con Sistema de identificación de llamadas * FSK / DTMF 

	¾ Función de amplificación del auricular receptor

	¾ Idiomas seleccionables: Inglés / Francés / Español / Italiano / Alemán / 
Turkish / Danés / Griego 

	¾ Pantalla LCD con 16 dígitos y 16 caracteres.
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	¾ Memoria dinámica para llamadas entrantes: 111 cada uno con un 
máximo de números de 16 dígitos y nombres de 8 caracteres 

	¾ 70 entradas en la agenda, cada una con un máximo de 16 dígitos y  
16 caracteres en los nombres 

	¾ 16 llamadas salientes, cada una con números de 16 dígitos 

	¾ 4 teclas un-toque con función de memoria, y 10 dos-toques 

	¾ 8 melodías de llamada seleccionables 

	¾ Filtrado de código de área de 5 dígitos 

	¾ Código de 6 dígitos de larga distancia disponible

	¾ Contraste ajustable de LCD  

	¾ Función de marcado previo y edición 

	¾ Función de llamada de bebé
	¾ Tiempo de flash seleccionable (100, 300, 600 y 1000ms)
	¾ Compatible con modo de marcación por pulso / tono
	¾ Flash y función de rellamada

	¾ Se pueden configurar 3 relojes de alarma

	¾ Función de silencio

	¾ Función de filtro / DND (No molestar)

	¾ Temporizador de duración de la llamada

	¾ Niveles de volumen alto, medio y bajo para manos libre

	¾ Volumen de timbre alto, medio y apagado

	¾ Función de retroiluminación de LCD 

	¾ Función de marcado en manos libres y altavoz

	¾ Indicadores LED de EN USO y LLAMADA
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4.	 CONOCER EL TELÉFONO
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5.	 PRIMEROS PASOS
1.	 La unidad funciona con 3 pilas AA de 1,5 V. Abra la tapa del compartimento 

de las pilas e insértelas con la polaridad correcta y después cierre la 
tapa (se recomienda utilizar pilas alcalinas). Después de insertar las pilas, 
debería aparecer la hora en la pantalla de cristal líquido. 

2.	 Inserte un extremo del cable de línea en el conector de línea de la base 
y el otro en la salida de pared del intercambiador. 

3.	 Conecte el auricular y la unidad con el cable en espiral.
4.	 Ajuste el modo de marcado correcto según las instrucciones de su 

operador de telecomunicaciones local. 
5.	 Solicite el servicio de identificación de llamadas a su operador de 

telecomunicaciones local.

Indicadores LED de EN USO y LLAMADA
Cuando levante el auricular o presione la tecla  , el LED EN USO  
se iluminará, cuando haya una nueva llamada entrante, el LED TIMBRE 
parpadeará.

6.	 USO NORMAL

RECIBIR UNA LLAMADA
Desde el auricular 
1.	 Levante el auricular y hable con la otra persona.
2.	 Para finalizar la llamada, devuelva el auricular a la base. 
Cambio a altavoz durante una llamada
1.	 Cuando use el auricular, presione la tecla  y devuelva el auricular a la 

base.
2.	 Para finalizar la llamada, vuelva a pulsar la tecla .
Desde el altavoz
1.	 Cuando suene el teléfono, pulse el botón  y hable con el interlocutor. 
2.	 Para finalizar la llamada, vuelva a pulsar la tecla .

Nota: El identificador de llamadas transmite el mensaje entrante 
entre el primer timbre y el segundo timbre. Responda el teléfono 
después del segundo timbre si desea ver antes de contestar la 
llamada.
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HACER UNA LLAMADA
Desde el auricular 
1.	 Levante el auricular.
2.	 Cuando escuche el tono de línea, marque el número deseado. 
3.	 El teléfono comenzará a cronometrar la conversación transcurridos  

6 segundos.
4.	 Para finalizar la llamada, devuelva el auricular a la base.
Desde el altavoz 
1.	 Pulse la botón . 
2.	 Cuando escuche el tono de línea, marque el número deseado. 
3.	 El teléfono comenzará a cronometrar la conversación transcurridos  

6 segundos.
4.	 Para finalizar la llamada, vuelva a pulsar la tecla .
Función de marcado previo 
1.	 Cuando el auricular se encuentre en la base, marque el número 

deseado con la tecla numérica.
2.	 Si se equivoca, pulse el botón DEL (BOR) para editarlo.
3.	 Pulse el botón  o levante el auricular y el número se marcará 

automáticamente.
Rellamada
1.	 Levante el auricular o pulse el botón . 
2.	 Pulse el botón REDIAL (RELLAMADA) y volverá a marcarse el último 

número marcado.

7.	 CONFIGURACIÓN DEL MENÚ
Con el teléfono colgado, presione SET (CONF) para acceder a los ajustes 
del menú, la pantalla LCD mostrará VIEW MENU ↑↓ (VER MENÚ). Presione 
la tecla ARRIBA o ABAJO para seleccionar entre diferentes elementos. 
Cuando elija un elemento, presione SET (CONF) otra vez para acceder a 
su configuración. Una vez haya terminado con el elemento, presione SET 
(CONF) otra vez para confirmar y pasar al siguiente elemento. Presione la 
tecla DEL (BOR) para salir del menú actual.

Nota: El sistema se desactivará si transcurren más de 5 segundos 
entre las pulsaciones de teclas.
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La configuración de los diferentes elementos se muestra de forma 
detallada de la siguiente manera:

	¾ Idioma
1.	 Con el teléfono colgado, presione la tecla SET (CONF) y luego  

presione la tecla ARRIBA una vez, la pantalla LCD mostrará SELECT 
LANGUAGE (SELECCION IDIOMA).

2.	 Presione SET (CONF), y luego presione la tecla ARRIBA o ABAJO 
para seleccionar un idioma, y presione SET (CONF) para confirmar su 
selección.

	¾ Configuración de código de área
1.	 Con el teléfono colgado, presione la tecla SET (CONF) y luego 

presione la tecla ARRIBA dos veces, la pantalla LCD mostrará CODIGO 
REGIONAL (CONFIG. CÓD. ÁREA).

2.	 Presione SET (CONF), verá ----- en la pantalla LCD (o el código de 
área preestablecido) y el primer ‘-’ parpadeará- Si ya ha configurado 
el código de área, la pantalla LCD mostrará el código de preajuste y el 
primer código parpadeará. 

3.	 Presione ARRIBA o ABAJO para editar de 0 a 9, y luego presione SET 
(CONF) otra vez para confirmar. 

4.	 Avance tal como se indica arriba para configurar el resto. Se puede 
configurar un código de área de hasta 5 dígitos.

El teléfono filtra automáticamente el código de área cuando recibe una 
llamada entrante cuyos primeros dígitos son los mismos que el código  
de área.

	¾ Configuración de código de larga distancia
1.	 Con el teléfono colgado, presione la tecla SET (CONF) y luego presione 

la tecla ARRIBA tres veces, la pantalla LCD mostrará ACCESO L.DIST 
(ACCESO DE LARGA DISTANCIA). 

2.	 Presione SET (CONF), aparecerá ------ en la pantalla LCD (o el código 
que configuró la última vez) y el primer ‘-’ parpadeando. Si ya ha 
configurado el código de larga distancia, la pantalla LCD mostrará el 
código predeterminado y el primer código parpadeará. 

3.	 Presione ARRIBA o ABAJO para editar de 0 a 9, y luego presione SET 
(CONF) otra vez para confirmar. Avance tal como se indica arriba para 
configurar el resto. 

Después de configurar el código de larga distancia, presione la tecla 
REDIAL (RELLAMADA) dos veces para marcar el número anterior con el 
código de larga distancia en situación de devolución de llamada.
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	¾ Ajuste de fecha/hora
1.	 Con el teléfono colgado, presione la tecla SET (CONF) y luego presione la 

tecla ARRIBA cuatro veces, la pantalla LCD mostrará HORA/FECHA.
2.	 Presione SET (CONF), los dígitos del año parpadearán. Presione las 

teclas ARRIBA o ABAJO para cambiar el año (PASO 1), luego presione 
SET (CONF) para confirmar y acceder a la configuración del mes. 

3.	 Repita las operaciones anteriores para configurar, uno a uno, el mes, 
día, hora y minuto. La pantalla LCD mostrará automáticamente el día 
correspondiente de la semana. 

La fecha y la hora actuales generalmente se actualizarán con la señal 
de identificación de llamada, mientras que la configuración del año no 
se modificará. La señal de llamada DTMF no afecta de ningún modo la 
configuración de fecha y hora. 

	¾ Ajuste de contraste LCD
1.	 Con el teléfono colgado, presione la tecla SET (CONF) y luego presione 

la tecla ARRIBA cinco veces, la pantalla LCD mostrará AJUSTE 
CONTRASTE. 

2.	 Presione SET (CONF) y verá CONTRASTE 3 en la pantalla LCD, lo que 
indica que el conjunto de contraste predeterminado está en el nivel 3 
(medio). 

3.	 Presione la tecla ARRIBA o ABAJO para seleccionar el nivel que le 
resulte más cómodo entre los 5 niveles disponibles y presione SET 
(CONF) para confirmar.

	¾ Configuración de llamada de bebé
1.	 Con el teléfono colgado, presione la tecla SET (CONF) y luego presione 

la tecla ARRIBA seis veces. La pantalla LCD mostrará LLAMADA 
DIRECTA. 

2.	 Presione SET (CONF) y aparecerá LLAM. DIRECTA NO (LLAMADA 
BEBÉ DESACT.) en la pantalla LCD para indicar que el valor 
predeterminado es LLAMADA BEBÉ DESACT. 

3.	 Presione la tecla ARRIBA o ABAJO para activarla y presione SET 
(CONF). A continuación, introduzca el número de LLAMADA BEBÉ y 
presione SET (CONF) para confirmar.

Después de configurar el número de llamada de bebé y de activar la llamada 
de bebé, el teléfono marcará el número de llamada de bebé cuando levante el 
auricular o presione cualquier tecla, excepto la tecla SET (CONF).
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Nota: Para desactivar esta función, repita los pasos anteriores 
para desactivar LLAM. DIRECTA NO (LLAMADA BEBÉ DESACT.) y 
presione SET (CONF) para confirmar.

	¾ Configuración de melodía de timbre
1.	 Con el teléfono colgado, presione la tecla SET (CONF) y luego  

presione la tecla ARRIBA siete veces, la pantalla LCD mostrará TIMBRE 
(MELODÍA DE TIMBRE).

2.	 Presione la tecla SET (CONF) yaparecerá MELODÍA DE TIMBRE 1 en la 
pantalla LCD para indicar que la melodía de timbre predeterminada es 
la primera. 

3.	 Presione la tecla ARRIBA o ABAJO para seleccionar su melodía favorita 
entre los 8 tipos disponibles y presione SET (CONF) para confirmar.

	¾ Añadir nueva entrada a la guía telefónica
1.	 Con el teléfono colgado, presione la tecla SET (CONF) y luego presione 

la tecla ARRIBA ocho veces, la pantalla LCD mostrará AGENDA 
(ENTRADA DE AGENDA).

2.	 Presione SET (CONF), luego introduzca el número de teléfono con las 
teclas numéricas y confirme presionando SET (CONF).

3.	 Introduzca el nombre mediante las teclas ARRIBA o ABAJO para mover 
el cursor y pulsando en DEL (BOR) si necesita corregir. 

4.	 Presione SET (CONF) para confirmar y pasar a la siguiente entrada de 
número. 

Nota: Puede presionar las teclas numéricas varias veces para 
introducir el nombre en inglés. Por ejemplo, si desea ingresar el 
nombre "JACK", debe: presionar la tecla 5 una vez, la tecla 2 una 
vez, la tecla 2 tres veces, la tecla 5 dos veces.

El alfabeto se dispone en las teclas de la siguiente forma:
1 2 ABC 3 DEF
4 GHI 5 JKL 6 MNO
7 PQRS 8 TUV 9 WXYZ

Nota 1 - Copiar las llamadas entrantes a la agenda: Presione la tecla 
ARRIBA o ABAJO para ver la llamada entrante, luego presione la tecla 
BOOK (REGISTRAR) dos veces para copiar la llamada entrante (número y 
nombre) en la memoria de la agenda telefónica directamente; o presione 
las teclas MEMORY (MEMORIA) y BOOK (REGISTRAR). A continuación, 
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edite el número y luego presione nuevamente la tecla MEMORY 
(MEMORIA) para introducir el nombre. Use la tecla alfanumérica para 
editar el nombre con la ayuda de la tecla DEL (BOR) para borrar, y la tecla 
MEMORY (MEMORIA) para confirmar.
Nota2: consulte la sección "REVISAR, MARCAR Y ELIMINAR LOS 
ELEMENTOS DE AGENDA" para acceder a las operaciones deseadas.

	¾ Editar una entrada en la agenda telefónica
Con el teléfono colgado, presione la tecla SET (CONF) y luego la tecla 
ARRIBA nueve veces. La pantalla LCD mostrará MODIFICAR AGENDA 
(EDICIÓN AGENDA). Presione la tecla SET (CONF) e introduzca el primer 
nombre de la entrada que desea editar, la pantalla LCD mostrará el primer 
carácter del nombre. Para el resto del proceso de edición se deben seguir 
los mismos pasos que cuando se añade una entrada nueva. También 
puede presionar las teclas ARRIBA o ABAJO para encontrar la entrada una 
por una sin necesidad de introducir el primer carácter del nombre.

	¾ Ajuste de tiempo del flash 
1.	 Con el teléfono colgado, presione la tecla SET (CONF) y luego presione 

la tecla ARRIBA diez veces. La pantalla LCD mostrará R TEMP (TIEMPO 
DE FLASH).

2.	 Presione SET (CONF) y luego presione las teclas ARRIBA o ABAJO 
para establecer el tiempo de flash en 100, 300, 600 y 1000ms. Luego, 
presione la tecla SET (CONF) para confirmar. 

8.	 DESCRIPCIÓN DE FUNCIONES Y OPERACIONES

VISIONADO, DEVOLUCIÓN Y ELIMINACIÓN DE LLAMADAS 
ENTRANTES  

	¾ Mensaje identificador de llamadas
Al recibir una llamada entrante de señal FSK o DTMF, el dispositivo mostrará el 
número de teléfono junto con la siguiente información: nombre de la persona 
que llama, fecha y hora de la llamada y número de serie. Un número nuevo 
aparecerá junto a un icono de “NEW” (“NUEVO”), y un número repetido llevará 
un icono de “REP”. Aparecerá “PRIVATE CALL” ("LLAMADA PRIVADA") 
cuando la persona que llama prefiera que se oculte su número. “OUT OF 
AREA” ("FUERA DEL ÁREA") indica que la llamada proviene de un área donde 
no se proporciona el servicio de identificación de llamadas. 
La fecha y la hora actuales generalmente se actualizarán con la señal de 
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identificación de llamada FSK, mientras que la configuración del año no 
se modificará. La señal de identificación de llamada DTMF no cambiará 
la configuración de fecha y hora ya que solo contiene el número de la 
persona que llama.
Si no aparece el nombre de la persona que llama en la señal de 
identificación de llamada, pero este número está guardado en una entrada 
de su agenda telefónica, el nombre de la entrada aparecerá en la llamada.

	¾ Visionado 
Con el teléfono colgado o descolgado, presione la tecla ARRIBA o ABAJO 
para ver los registros de llamadas entrantes, cada uno con el nombre de la 
persona que llama, el número de la persona que llama, la fecha y la hora. 
Para desplazarse rápidamente, mantenga presionada la tecla ARRIBA o 
ABAJO. 

	¾ Devolución de llamada 
Hay varias maneras de devolver una llamada entrante. Con el auricular 
colgado, busque el número que desea volver a marcar y, a continuación, 
marque de una de estas 3 maneras:
1.	 Levante el auricular para volver a llamar al número, o
2.	 Pulse el botón de altavoz para volver a llamar al número, o
3.	 Pulse el botón de REDIAL (RELLAMADA) para volver a llamar al número.

	¾ Eliminación 
Cuando encuentre una llamada entrante que desee eliminar, presione la tecla 
DEL (BOR). Aparecerá en la pantalla LCD un mensaje preguntándole:DEL?, 
(¿BOR?). Presione la tecla DEL (BOR) nuevamente para confirmar la 
eliminación. También puede presionar la tecla DEL (BOR) durante 2 segundos. 
La pantalla LCD le preguntará DEL ALL? (¿BOR TODO?). Presione la tecla 
DEL (BOR) una vez más para eliminar todas las llamadas entrantes. 

VISIONADO, DEVOLUCIÓN Y ELIMINACIÓN DE LLAMADAS 
SALIENTES 

	¾ Visionado 
Con el teléfono colgado o descolgado, use OUT (SALIENTE) para ver los 
registros de llamadas salientes, cada uno con el número marcado y el 
tiempo de duración. Para desplazarse rápidamente, mantenga presionada 
la tecla ARRIBA o ABAJO. 

	¾ Devolución de llamada 
Con el teléfono colgado, para volver a marcar un número de llamada 
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saliente, descuelgue el auricular o presione la tecla  o presione la tecla 
REDIAL (RELLAMADA) directamente. 

	¾ Eliminación 
Cuando encuentre una llamada saliente que desee eliminar, presione la 
tecla DEL (BOR). Aparecerá en la pantalla LCD un mensaje preguntándole: 
DEL?, (¿BOR?). Presione la tecla DEL (BOR) nuevamente para confirmar  
la eliminación. También puede presionar la tecla DEL (BOR) durante  
2 segundos. La pantalla LCD le preguntará DEL ALL? (¿BOR TODO?). 
Presione la tecla DEL (BOR) una vez más para eliminar todas las llamadas 
salientes. 

VISIONADO, DEVOLUCIÓN Y ELIMINACIÓN DE ENTRADAS DE LA 
AGENDA TELEFÓNICA 

	¾ Visionado 
Con el teléfono colgado o descolgado, presione la tecla BOOK 
(REGISTRAR). En la pantalla LCD aparecerá INS. LETTERE (INTROD. 
PREFIJO). Introduzca la primera letra del nombre para encontrar el 
elemento deseado. También puede presionar la tecla BOOK (REGISTRAR) 
de forma continuada o la tecla BOOK (REGISTRAR) una vez y luego 
presionar las teclas ARRIBA o ABAJO para revisar los elementos de la 
agenda telefónica uno por uno. 
Para desplazarse rápidamente, mantenga presionada la tecla ARRIBA o 
ABAJO.

	¾ Marcar
Para marcar un número de la agenda, levante el auricular o presione la 
tecla  o REDIAL (RELLAMADA) directamente. 

	¾ Eliminación 
Cuando encuentre una entrada de la agenda que desee eliminar, 
presione la tecla DEL (BOR). Aparecerá en la pantalla LCD un mensaje 
preguntándole:DEL?, (¿BOR?). Presione la tecla DEL (BOR) nuevamente 
para confirmar la eliminación. 

CONFIGURAR ALARMA DEL RELOJ
1.	 Con el teléfono colgado, presione la tecla ALARM (ALARMA). La 

pantalla LCD mostrará ALARM 1 OFF (ALARMA 1 DESACT.).
2.	 Presione la tecla ARRIBA o ABAJO para seleccionar la alarma entre la 

1, la 2 y la 3 y presione la tecla SET (CONF) para confirmar.
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3.	 Presione las teclas ARRIBA o ABAJO para seleccionar ON (ACTIV.) y 
presione la tecla SET (CONF) para confirmar.

4.	 Presione la tecla ARRIBA o ABAJO para configurar la hora de la alarma 
y presione la tecla SET (CONF) para confirmar.

5.	 Presione la tecla ARRIBA o ABAJO para configurar los minutos de la 
alarma y presione la tecla SET (CONF) para confirmar.

6.	 Emplee el mismo método para configurar la otra alarma de reloj.

CONTROL DE LA ALARMA DEL RELOJ
Cuando llega la hora de la alarma, el dispositivo emite el sonido de alarma. 
Para controlarla, realice las siguientes operaciones:
Si desea apagar la alarma, presione la tecla ALARM (ALARMA). La 
alarma se apagará de inmediato y se activará nuevamente la alarma al día 
siguiente.
Si desea retrasar la alarma, presione la tecla FLASH, la alarma terminará 
de inmediato, pero la alarma volverá a sonar transcurridos 9 minutos y se 
repetirá el proceso cada 9 minutos dentro de los 117 minutos. También 
puede optar por no presionar ninguna tecla mientras suene la alarma, y 
dejar que la alarma se detenga automáticamente, también puede repetir el 
proceso de alarma cada 9 minutos dentro de los 117 minutos.
Si no desea la función de alarma, en el estado de espera, presione la tecla 
ALARM (ALARMA), presione ARRIBA o ABAJO para seleccionar ALARM 
OFF (ALARMA DESACT.). Para confirmar, presione la tecla SET (CONF).

FUNCIÓN DE SILENCIO
Cuando haga una llamada telefónica, si necesita hablar un momento con 
otra persona pero no desea que el destinatario de la llamada lo escuche, 
pulse el botón MUTE (SILENCIO) para silenciar la voz de la llamada.
Pulse otra vez el botón MUTE (SILENCIO) para volver al modo de 
conversación normal.

CONFIGURACIÓN DE FILTRO (FUNCIÓN NO MOLESTAR)
Si no desea que lo molesten las llamadas entrantes en algún momento 
determinado, puede configurar el teléfono en estado DND.
1.	 Con el teléfono colgado, presione y mantenga presionada la tecla 

MUTE (SILENCIO) hasta que la pantalla LCD muestre FILTER START 
(INICIO DEL FILTRO), lo que indicará que estableció la hora de inicio del 
período. 
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2.	 Presione la tecla ARRIBA o ABAJO para configurar la hora y presione la 
tecla SET (CONF) para confirmar.

3.	 Presione la tecla ARRIBA o ABAJO para configurar los minutos y 
presione la tecla SET (CONF) para confirmar.

4.	 La pantalla LCD mostrará FILTER STOP (FIN DEL FILTRO) para 
recordarle que establezca la hora de finalización del período DND. 

5.	 Realice la misma operación para configurar la hora y el minuto de la 
hora de finalización, presione la tecla SET (CONF) para confirmar: la 
pantalla LCD mostrará el icono FILTER (FILTRO). 

Durante el período DND, para las llamadas entrantes normales, la pantalla 
LCD solo mostrará los mensajes entrantes, pero no sonará. 
Nota: Para salir del período DND, mantenga presionada la tecla MUTE 
(SILENCIO) durante 3 segundos, el icono FILTER (FILTRO) desaparecerá.

MEMORIA UN TOQUE 

	¾ Almacenar 
Con el teléfono colgado, marque previamente un número de teléfono 
o visualice el número de la persona que llama, luego presione la tecla 
MEMORY (MEMORIA) y a continuación una de las teclas de memoria de 
un toque (las tres teclas con foto y la tecla SOS).

	¾ Comprobación y marcación 
Con el teléfono colgado, presione una de las teclas de memoria de un 
toque (las tres teclas con foto y SOS) para verificar el número almacenado, 
luego levante el auricular o presione la tecla  o REDIAL (RELLAMADA) 
para marcarlo. 
Con el teléfono descolgado, presione las teclas de memoria de un toque 
(las tres teclas con foto y SOS) para marcar directamente el número 
almacenado. 

	¾ Eliminación 
Con el teléfono colgado, presione las teclas de memoria de un toque  
(las tres teclas con foto y SOS) para mostrar el número almacenado,  
luego presione la tecla DEL (BOR) dos veces para eliminarla. 

MEMORIA DOS TOQUES 

	¾ Almacenar 
Con el teléfono colgado, marque previamente un número de teléfono 
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o visualice el número de la persona que llama, luego presione la tecla 
MEMORY (MEMORIA) y a continuación una de las teclas numéricas 0 ~ 9.

	¾ Comprobación y marcación 
Con el teléfono colgado, presione la tecla MEMORY (MEMORIA) y una 
de las teclas numéricas 0 ~ 9, para verificar el número almacenado en la 
dirección correspondiente, luego levante el auricular o presione la tecla  
o REDIAL (RELLAMADA) para marcarlo. 
Con el teléfono descolgado, presione la tecla MEMORY (MEMORIA) y 
una de las teclas numéricas (0 ~ 9) para marcar directamente el número 
almacenado. 

	¾ Eliminación 
Con el teléfono colgado, presione la tecla MEMORY (MEMORIA) y una 
de las teclas numéricas 0 ~ 9 para mostrar el número almacenado, luego 
presione la tecla DEL (BOR) dos veces para borrarlo. 

SELECCIONAR EL MODO DE MARCACIÓN 
Con el teléfono colgado, presione y mantenga presionada la tecla  
durante 2 segundos, la pantalla LCD mostrará PULSE (PULSO), lo que 
significa que está seleccionando la marcación por pulsos para el teléfono. 
Presione y mantenga presionada la tecla  durante 2 segundos de 
nuevo. La pantalla LCD mostrará TONE (TONO), lo que significa que está 
seleccionando la marcación por tonos.

DETECCIÓN DE BATERÍA BAJA 
Cuando la carga de las pilas es inferior a 3,9 V, la pantalla LCD muestra el 
icono “ ” para recordarle al usuario que debe cambiarlas.

9.	 INTERRUPTOR DE VOLUMEN 
	¾ Control de volumen del timbre

Deslice el interruptor RING (OFF/LO/HI) (TIMBRE (APAGADO/BA/AL))  
para ajustar el volumen del timbre de las llamadas entrantes en alto,  
bajo o apagado.

	¾ Control de volumen del manos libres
Deslice el interruptor VOLUME (LO/MID/HI) (VOLUMEN (BA/MED/AL))  
para ajustar el volumen del manos libres.
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	¾ Función de amplificación del volumen del auricular
1.	 En modo de conversación con el manos libres, si cree que el volumen 

del auricular es demasiado bajo, pulse  una vez para aumentar el 
volumen unos 10 dB para ayudarle a escuchar con claridad. 

2.	 Si pulsa otra vez el botón  o la próxima vez que levante el auricular,  
el volumen volverá al estado inicial.

FUNCIÓN DE FLASH 
Cuando marque un número pero la línea esté ocupada, presione la tecla 
FLASH y REDIAL (RELLAMADA) para marcar nuevamente.

FUNCIÓN DE RETROILUMINACIÓN DEL LCD 
La luz de retroilumincaión de la pantalla LCD se enciende cuando recibe 
una llamada entrante, o al marcar o presionar cualquier tecla. Se apaga 
tras 6 segundos de inactividad.

Nota: Si las pilas no están cargadas, la función de retroiluminación 
de LCD no funcionará.

10.	RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
	� Sin recepción
	9 Compruebe si el auricular se encuentra en la base o la línea del cable 

de línea está rota.
	� Solo recibe
	9 Compruebe si el modo de marcación P / T está configurado 

correctamente.
	� La batería se oxida o tiene fugas 
	9 Limpie el óxido. Si la batería tiene fugas, reemplácela por una nueva.
	� Ruido
	9 Compruebe si el conector está húmedo u oxidado y cámbielo.
	� El timbre suena una vez y se desconecta al recibir una llamada. 
Función de marcado disponible 

	9 Compruebe si el conector está en un entorno húmedo.
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Compruebe si se utilizan demasiadas extensiones a la vez o, si la 
calidad de la extensión no es lo suficientemente buena, cambie la 
extensión defectuosa.

	� El LCD se atenúa
	9 Compruebe si el contraste de la pantalla LCD está configurado 

correctamente o la batería está demasiado baja. Ajuste el contraste de 
la pantalla LCD. Si la pantalla LCD todavía está oscura, reemplace la 
batería.

	� La mayoría de funciones fallan
	9 Compruebe si la batería está baja, cambie la batería si está baja. Si la 

batería está en estado normal, desenchufe las líneas, retire las baterías 
y vuelva a instalarlas transcurridos 10 minutos para reiniciar.

11.	GARANTÍA Y SERVICIO POSVENTA
Este teléfono viene con una garantía de 24 meses, comenzando en la 
fecha en la que el teléfono fue comprado. Para más información acerca 
de la aplicación de esta garantía, por favor consulte las instrucciones 
completas disponibles en el sitio web www.befuzze.com

CONTACTO CON EL SERVICIO POSTVENTA:
En el caso de un problema técnico, no dude en contactar con nuestro 
servicio post-venta: 
Teléfono : +34 518 888 855
0,12 euros al establecer la llamada y, seguidamente, 
0,04 euros por minuto.
Correo electrónico: helpdesk-es@befuzze.com

Información sobre el fabricante:
BEFUZZE SA 
Route de Lully 5C 
1131 Tolochenaz 
Switzerland
Correo electrónico : info@befuzze.com


